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от 1683 до 1687 г.12 К кому же из работавших в Москве иезуитов, знавших 
при этом чешский язык, подходят эти данные? Отнюдь не к Товии Тихав-
скому, так как о нем доподлинно известно, что он приехал в Москву только 
в феврале 1689 г.,13 т. е. уже после отъезда Спарвенфельда. Указания пре
дисловия совпадают с данными о жизни другого чешского иезуита, — 
Георгия Давида, посланного в Москву как раз в 1686 г., после смерти там 
иезуита Альберта де Буа.'4 Давид прибыл в Москву в августе 1686 г. и 
оставался там до 5 сентября 1689 г., когда вместе с Тихавским был выслан 
из Московского государства и уехал в Польшу, а затем в Силезию.15 

Отметим, что Георгий Давид, член ордена иезуитов с 1664 г., родился 
в Чехии в 1647 г., работал затем в Моравии, в Брно и Оломоуце, где и 
учился в иезуитском университете, и уже в 1685 г. был предназначен для 
отправки в Москву. По изгнании из Москвы он пробыл несколько лет 
в Силезии и в Кладско, затем в Праге, где в 1713 г. умер во время чумы, 
обслуживая больных в лазарете.16 

Предположение о том, что именно Георгий Давид был составителем 
нисского «Экземпляра» подтверждается и другими данными. С именем 
Давида связано еще несколько интересных литературных работ, посвящен
ных русским темам и свидетельствующих о несомненном знании автором 
русского языка и его живом интересе к русской культуре. 

Еще в Москве Давид выполнил одну важную работу для бельгийских 
иезуитов; он обработал для них русский «Синаксарь», Месяцеслов, список 
почитаемых русской церковью святых. Бельгийские иезуиты-болландисты 
при осуществлении своего плана издания монументальных «Acta Sanctorum» 
признали нужным учесть и данные русской и греко-славянской агиогра
фии. В поисках подходящего материала и руководства они — через одного 
из главных редакторов этого издания в конце X V I I в., Даниила Паппебро-
хия-—обратились в Москву к уже знакомым нам Спарвенфельду и Геор
гию Давиду. Последние доставили в Брюссель нужный материал, который 
затем и использовался по мере издания отдельных фолиантов «Acta 
Sanctorum». Спарвенфельд прислал «Menologium Slavorossicum», Давид 
в конце 1688 г. — собственноручно написанную тетрадку (13 страниц) 
календарных записей, озаглавленную им «Соборникъ два на десятемъ 
м[еся]цемъ», или «Sobornik dva na desiatem miesicem», «Synaxarium 
12 Mensium». В «Acta Sanctorum» встречается ряд прямых ссылок на эти 
рукописи, причем Давид называется «de museo nostro bene meritus».17 

Я имел возможность — благодаря любезному содействию председателя 
«Общества болландистов» М. Коенса и администрации Библиотеки в Брюс-

12 О деятельности Спарвенфельда в Москве см. статью Л. В. Черепнина «Мате
риалы по истории русской культуры и русско-шведских культурных связей XVII в. 
в архивах Швеции», напечатанную в настоящем томе. 
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